LLANGRISTIOLUS COMMUNITY CEMETERY RULES
RHEOLAU MYNWENT CYMUNEDOL LLANGRISTIOLUS - 2025

E bost — ccllangristiolusacerrigceinwen@gmail.com

Notice of burial must be given to the Clerk 3 clear days (not counting
Sundays) before the burial unless a medical certificate requires
immediate burial

The grave shall be 8' by 4' and 7' in depth for no more than 2 burials. At
least 3' of earth, measured from the ground, shall be above the coffin or
2' if the grave is brick lined with a concrete slab above. The Clerk will
identify the location of the grave for the undertaker. It will also be
necessary to take the soil from the cemetery and place turf on the
graves.

Permission will not be given for burials on Sundays or bank holidays

W

Equipment must be taken to the cemetery without causing damage to
the pathways or gravestones

The owners must keep the gravestones in good condition and are
responsible for any damage to them or their collapse

Permission will not be given to sell a grave and they must follow the
proceeding grave

Permission will not be given for a burial unless the certificate has been
given to the Clerk before the burial date

Stones and remains left after any construction shall be removed by
those carrying out the work and any damage caused shall be repaired

It is expected that every family will keep their grave in order so as to
help the Council to keep the cemetery tidy
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Before permission is granted to erect a gravestone a plan of the stone
must be given to the Clerk. The gravestone must not be more than 4'in
height or 3' wide and must be fixed on a safe foundation of stone, slate
or concrete. The appropriate fee is payable before the stone is erected.
No kerb stones around the grave will be allowed.
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The family are responsible for removing the gravestone before any
reopening of the grave
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The council will not hold responsibility for any damage to gravestones
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Permission will not be given for any object or artificial flowers to be
placed on the surface of a grave or for the planting of flowers or bushes
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The undertaker will be responsible for the opening and closing of graves
and for the safety and payment of workers. The undertaker will also
ensure that no damage is done to other graves
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The Community Council have the right to alter any rule from time to time
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If a request is received to bury ashes, with a view to burying a body in
the future, the grave must be opened in full at time of purchase

17

Undertakers must accept the next available plot offered by the Clerk

18

All excess soil must be removed from the cemetery
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In winter months soil must be placed neatly on new graves, seed during
March and April and turf over the summer months. The undertaker will
take rersponsibility for maintaining the grave for 8 weeks following burial

20

The charge for opening a new grave for someone within the community
refers to someone who lived within the community within 6 months of
the date of death, including a resident who may have moved out of the
community to residential or nursing care.

21

Headstones in the ashes area must not exceed 2ft 3ins in height and




must be placed on a concrete base.

22

Headstones must be placed within 2 years of burial

Rhaid i rybudd am gladdedigaeth gael ei roi i’r clerc 3 ddiwrnod clir (heb
cyfri dydd Sul) cyn yr angladd onibai bod tystysgrif meddygol yn
gorchymyn claddu ar unwaith.

Rhaid i'r bedd fod yn 8' x 4' a 7' o ddyfnder ar gyfer 2 gladdedigaeth yn
unig. Rhaid o leiaf 3' o bridd, wedi ei fesur o'r ddaear, fod uwchben yr
arch neu 2 ' os yw'r bedd wedi ei leinio gyda brics gyda slab concrid
uwchben. Bydd y Clerc yn nodi lleoliad y bedd ar gyfer yr ymgymerwr.
Bydd hefyd angen tynnu'r pridd o'r fynwent a gosod tyweirch ar y
beddau.

Ni chaniateir claddu ar y Sul nac ar Gwyliau Cyhoeddus

AW

Rhaid i’r defnyddiau eu dwyn i'r fynwent heb niweidio y rhodfeydd na’r
cerrig beddau

Y beddau a’r cerrig beddau i gael eu cadw mewn trefn gan y
meddianwyr a byddant yn gyfrifol am unrhyw niwed neu cwympiad y
garreg fedd

Ni chaniateir gwerthu lle beddrod a rhaid dilyn yn yr un rhes a’r beddau
olaf a agorwyd

Ni chaniateir claddu heb cyflwyno’r dystysgrif i'r clerc cyn diwrnod yr
angladd

Rhaid i bob gweddillion a cherrig a adewir ar ol unrhyw adeiladwaith
gael eu symud gan y sawl a fu'n gwneud y ylfae a rhaid i bob niwed a
wneir gael ei atgyweirio

Disgwylir i bob teulu gadw’r beddau mewn trefn er cynorthwyo’r cyngor i
gadw’r fynwent yn daclus
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Cyn gael caniatad | codi carreg fedd rhaid anfon cynllun i’r clerc. Ni
chaniateir cofebion sydd yn fwy na 4’ o uchder na 3’ o led a dylid ei
gosod ar ylfaen diogel a wneir o garreg, llechen neu concrit. Rhaid
talu’r ffi angenrheidiol cyn gosod y garreg fedd. Ni chaniateir “kerbs” o
gwmpas y beddau
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Y teulu fydd yn gyfrifol am dynnu’r garreg fedd cyn unrhyw agoriad
dilynol
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Ni fydd y cyngor yn gyfrifol am ddifrod i garreg fedd
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Ni chaniateir blodau ffug nac unrhyw wrthrych sefydlog ar wyned y
beddau na phlanu coed na blodau
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Ymgymerwyr angladdau fydd yn gyfrifol am agor a chau y beddau ac
am gyflogi a diogelwch pob gweithiwr. Hefyd rhaid sicrhau na fydd
difrod i beddau eraill
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Mae gan y cyngor yr hawl o bryd i'w gilydd i wneud newidiadau i unrhyw
rheol
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Os derbynnir cais i gladdu lludw ac yna corff yn y dyfodol, rhaid agor y
bedd yn llawn
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Rhaid i ymgymerwyr dderbyn y plot nesaf a gynigir gan Glerc y Cyngor
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Rhaid symud pridd o’r fynwent.
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Ym misoedd y gaeaf rhaid gosod pridd yn daclus ar feddau newydd,
hadau yn ystod misoedd Mawrth ac Ebrill a thywarchen dros fisoedd yr
haf. Bydd yr ymgymerwr yn cymryd cyfrifoldeb am gynnal a chadw'r
bedd am 8 wythnos ar 6l claddu
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Mae'r tal am agor bedd newydd i rywun yn y gymuned yn cyfeirio at




rywun a oedd yn byw yn y gymuned cyn pen 6 mis o ddyddiad y
farwolaeth, gan gynnwys preswylydd a allai fod wedi symud allan o'r
gymuned i ofal preswyl neu nyrsio.

21 | Ni ddylai cerrig beddau yn ardal y llwch fod yn fwy na 2 droedfedd 3
modfedd o uchder a rhaid eu gosod ar sylfaen goncrit

22 | Bydd rhaid gosod pob carreg fedd cyn pen 2 flynedd ar 6l claddu.
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